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W es una mesa con una llamativa estructura de tubo de acero de 
50mm de diámetro pintura epoxi, con sobre principalmente de cristal 
extraclaro templado. Una mesa cuyo sobre de vidrio templado se 
convierte en una invisible parte de la pieza que hacen de W una 
mesa contemporánea tanto por sus formas como por su combinación 
de materiales.

W is a table with a tempered glass top that highlights the structure of 
the base, a 50 mm Ø steel tube painted in epoxy. The metal structure, 
the central feature of the table, has three parts: a central tube and 
two feet that can be quickly and easily slotted in with a perfect finish.
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2524R

Base de acero, sobre contrachapado roble.  
Canto chaflán. 

Iron frame. Oak plywood top 19mm. 
Chamfer edge.
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Mesa base acero en epoxi.  
Sobre de cristal transparente o de color de 12mm.

Steel base. Epoxy.  
Glass / Colour glass top 12mm.

2524T
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2524T

Highlights the structure of the base a 50 mm. 
ø steel tube painted in epoxy. 
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2516G

Llamativa estructura de tubo de acero de 50 mm. 
de diámetro en pintura epoxi.
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Ref.  2516T
Base de acero, sobre cristal transparente de 12 
mm. / Iron frame. Transparent glass top 12 mm.

Ref. 2520T
Base de acero, sobre cristal transparente de 12 
mm.  / Iron frame. Transparent glass top 12 mm.

Ref. 2524T
Base de acero, sobre cristal transparente de 12 
mm. / Iron frame. tranparent glass top 12mm.

74

160 100

72

74

200 100

72

74

240 100

72



W

Ref. 2516G
Base de acero, sobre cristal color de 12 mm. / 
Iron frame. Colour glass top 12mm.

Ref. 2520G
Base de acero, sobre cristal color de 12 mm. / 
Iron frame. Colour glass top 12mm.

Ref. 2524G
Base de acero, sobre cristal color de 12 mm. / 
Iron frame. Colour glass top 12mm.
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Ref. 2516H9
Base de acero, sobre HDF-melamina de 19 mm. 
Canto chaflán. / Iron frame. HDF top 19 mm. 
Melamine. Chamfer edge.

Ref. 2520H9
Base de acero, sobre HDF-melamina de 19 mm. 
Canto chaflán. / Iron frame. HDF top 19 mm. 
Melamine. Chamfer edge.

Ref. 2524H9
Base de acero, sobre HDF-melamina de 19 mm. 
Canto chaflán. / Iron frame. HDF top 19 mm. 
Melamine. Chamfer edge.
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Ref. 2516R
Base de acero, sobre contrachapado roble. 
Canto chaflán. / Iron frame. Oak plywood top 
19mm. Chamfer edge.

Ref. 2520R
Base de acero, sobre contrachapado roble. 
Canto chaflán. / Iron frame. Oak plywood top 
19mm. Chamfer edge.

Ref. 2524R
Base de acero, sobre contrachapado roble. 
Canto chaflán. / Iron frame. Oak plywood top 
19mm. Chamfer edge.
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Nacido en Barcelona en 1947, estudió en la Escuela de Artes Aplicadas y Oficios 
Artísticos de Barcelona (1964-1969). Después de muchos años trabajando en el 
ámbito artístico, a principios de los 70 Gabriel Teixidó cambió su orientación hacia 
el diseño industrial. Convirtió sus ideas en éxitos comerciales, que él atribuye a su 
sólida base artística. Su método para diseñar más allá del exhibicionismo formal le 
ha hecho merecedor de varios premios SIDI y Delta. Una de las áreas principales 
de su trabajo es el mobiliario de oficina. Piezas tecnológicamente sofisticadas que 
diseña para un gran número de firmas.

Born in Barcelona in 1947, he studied at the School of Applied Arts and Artistic 
Trades of Barcelona (1964-1969). After many years working in the arts industry, 
at the start of the 1970s Gabriel Teixidó moved into the sphere of industrial design. 
He turns his ideas into commercial successes, which he usually attributes to his 
strong artistic background. His method of coming up with a design beyond formal 
exhibitionism has made him the worthy winner of several SIDI and Delta awards. 
One of his key fields of operation is fitting out offices. Furniture unencumbered with 
great technological complications that he designs for a large number of firms.
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